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WARNING!

Do not open cover, No userserviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel
Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator,or in an area subject to direct sunlight,
excessive dust, mechanical vibration or shock

The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be
placed on the product

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the product

Allow adequate air irculation and avoid obstructing vents (i present)to prevent internal heat build-up. The ventilation
must not be impeded by covering the appliance with items such as newspapers, table-cloths, curtains etc.

The mains plug is used to disconnect the appliance from the mains supply. Ensure that the mains outlet i easily-
accessible and remove the plug from the mains outlet f you notice any abnormality with the appliance.

Do not attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact a qualified professional

for removal

VAROVANi!

EN

cz

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggettisimili Assicurarsi a circolazione dellaria e non ostrure le ventole, se
presenti,per evitare il suriscaldamento. La ventilazione non deve subire impedimenti dovuti a giorali, tovaglie, tende,
ecc.La spina principale viene utilizzata per disconnettere il prodotto dalla principale fonte di energia. Assicurarsi e la
spina sia facilmente accessibile e disconnettere 'unita nel caso si notassero dei difetti di funzionamento. Non tentare
dirimuovere la batteria rcaricabile aglifoni di litio da questo prodotto. Per la sosttuzione della batteria rivolgersi a un
professionista qualificato.

ADVARSEL!

Ikke dpne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat reperasjon til kvalifisert servicepersonell. Ikke
plasser produktet i nzerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller i omrader som er utsatt for direkte sollys, mye
stov, mekanisk vibrasjon eller stot,

Produktet 3 ikke utsettes for drypping elle spruting, og gjenstander som er fylt med vaesker, som f.eks. vaser, skal ikke
plasseres pa produktet. Apne flammer, som f eks. tente Iys, bor kke plasseres pa produktet

Tillat tilstrekkelig luftsirkulasjon og unnga & blokkere ventiler (hvis tilstede) for & forhindre intern varmeoppsamling.
Pas p3 atventilasjon ke hindres ved 4 unngs 3 dekke apparatet medting som aviser, bordduker,gardiner oy

brukes il & koble apparatet i Forsikre deg om at erlett tilgjengelig og

Nezakryvejte. Uvniti nejsou zadné soutasti opravitelné uzivatelem. S pozadavkem
servisni oddéleni.

Neumistuje produkt bizkost droje tepla, jako e adidtor, nebo na misto' pimyim slunecnim svétlem, nadmémjm
prageni, mechanickjmi vibracemi nebo Zokem

Produkt nesmi piijit do kontaktu s vodou a Zédné objekty naplnéné tekutinami, jako napiiklad vézy, by nemély bjt
umistény na produkt, Zadné zdroje otenvieného ohné, jako napfiklad svicky, by nemaly byt umistény na produkt
Umoznéte dostatecnou cirkulaci vzduchu a vyhnéte se obstrukci ventilator( (pokud jsou piitomné) pro predejiti
interniho prehfivani. Ventilace nesmi byt narugena piekrytim zafizen vyrobky jako napt. noviny, kuchyfiské utérky,
ziclony apod

Hlavni kabel umoZiiuje odpojit zaizent od elekiny. Ujistéte se, Ze hlavni napajeci jstup je snadno dostupny a odpojte
kabel pokud zaznamenste jakoukoliv abnormalitu na zafizen.

Nepokouzejte se vyjmout dobijeci liion bateriiz tohoto produktu. Pro vyjmuti kontaktujte prosim kvalifikovaného
pracovnika

DVARSEL! DK
Diekslet 3 ikke 3bnes. Ingen bruger-udskifelige dele indeni. Overlad service tl kvalfceret service personale Placer
ikke produktet i nzerheden af varmekilder sdsom en radiator eller i direkte sollys, meget stov, mekaniske vibrationer
ellerstod

Produktet m ikke udszties forvand ellerstenk, og ingen genstande fyldt med veesker,f.eks. vaser, m3 anbringes

pé produktet

M ikke placeres nzer 3ben ild, tendte stearinlys ma ikke placeres pé produktet

Veer sikker pa at der er tilsreekkelig luftirkulation og undgar at dzekke ventiler (vis der er nogen) for at undga at
produktet bliver varmt Ventillationen ma ikke blokeres med overdzzkning af apparatet med genstande som aviser, dug,
gardiner osv. Stikket bruges til at afbryde apparatet fra strammen. Sikre at stikkontakten er let tilgzngelige, og fiern
stikket ra stikkontakten, huis du bemaerker noget unormalt med apparatet. Forsog ikke at fjerne det genopladelige
fithium-ion batteri fra dette produkt, Kontakt en kvalificeret professionel for at fjerne det

WAARSCHUWING

Naak e behuizing nlelopen Dittoestel bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden vervangen. Laat

Plaa\s het produkt nietin de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt zonlicht of in een stofrijke omgeving,
mechanische vibratie of schok.

Plaats het produkt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwerpen gevuld et een vioeistof z0als bijvoorbeeld
een vaas. Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur worden geplaatst. Zorg om
overhitting te voorkomen voor voldoende ventilatie en bellemmer ventilatieroosters niet. Bedek het produkt niet met
dingen z0als kranten, tafellakens, gordijnen etc

De stekker van dit apparaat wordt gebruik om het apparaat aan en uit te zetten. Zorg ervoor dat het stopcontact
gemakkeljk bereikbaaris en haal de stekker uit het stopcontact als u enige onregelmatigheid ondervindt.

Probeer de oplaadbare lithium-ion-accu niet uit dit product te verwijderen. Neem contact op met een gekwalificeerde
professional voor verwijdering

VAROIT!

3 avaa kanta. issila Kiyttja-huolletaia oia. Huollot saa suoritaa vain ptevd huoltores
Alasal\y\a\ualena mlnkaan kuuman lahella kuten patteri tai suor: polyisessa,

Varinassa tai iskus:

Tuotetta ei saa a\usm tippuvalle tai loiskeelle tai nesteits siséltavia tuotteita kuten maljakko eivat saa olla tuotteen
Tahettyvills

Avotulia kuten syytetty kynttil ei saa olla twotteen palls

Salli rittava ilmankierto ja valta sellaisia on ol sisaisen lammon
muodostuminen. Tuuletusta ei saa estaa peittamalla Ix\leesme\lla kmen sanomalehdilla, poytliinoilla, verhoilla jne.
Verkkovirtapistoketta kiytetain irrottamaan laite verkkovirrasta. Varmista, elta pistorasia on helposti saatavilla ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos havaitset jotain epanormaalia laitteessa. Al yrité poistaa ladattavaa litiumionipatteria tasta
tuotteesta. Ota yhteytta asiantuntijaan, mikili haluat poistaa patterin tuotieestasi.

ATTENTION! FR

Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par ['utilisateur. Confier la réparation a du personnel de
réparation qualifié

Ne pas laisser [appareil 3 proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, dans un endroit directement exposé
aux rayons du soleil, rop poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques

Uappareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un
vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée, sur [appareil

Assurer une circulation d'ai suffisante et éviter d'obstruer les fentes (le cas échéant) afin d'éviter une surchauffe interne.
La ventilation ne doit pas étre bloquée en couvrant Iappareil avec des objets tels que des journaux, des nappes, des
rideaux, etc. La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement. La prise murale doit étre facile d'accés, et
en cas danomalie de [appareil, débrancher |a prise de courant au niveau de la prise murale. Ne tentez en aucun cas
denleverla batterie rechargeable lithium-ion de ce produit. Veuillez contacter un professionnel pour a retirer

WARNUNG!

Offnen Sie nicht das Gehause. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Uberlassen Sie
Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der Nahe einer Warmequelle wie etwa eines Heizkirpers oder in einem
Bereich mit direktem Sonnenlicht, ibermaBigem Staub, mechanischen Vibrationen oder StoBen,

Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Flissigkeiten, und stellen Sie keine mit Flissigkeiten
gefiillten Gegensténde wie Vasen auf das Produkt

Offene Feuerquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dem Gert abgestellt werden

Sorgen Sie fiir eine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie, dass die Liftungsschlitze (falls vorhanden)
abgedeckt werden, um einen intenen Warmestau zu verhindern. Die Beliftung darf nicht durch Abdecken des Gerates
mit Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen usw. blockiert werden.

Der Netzstecker dient zum Trennen des Gerates vom Netz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose leicht zuganglich
ist, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem Gerat bemerken. Versuchen Sie
nicht, den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku aus diesem Produkt zu entfernen. Wenden Sie sich zum Entfernen
an qualifiziertes Fachpersonal.

AVVERTIMENTO! IT
Non aprire il coperchio. Se fosse necessario,riferirs ad un esperto. Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole
diretta, polvere, vibrazioni meccaniche o altri possibili shock. Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non
appoggiare nessun oggetio contenente acqua sul prodotto

Fl

ta stapselet ut hvis du oppda vuluxavappara\e!Ikke‘ovsakaﬂemede
oppladbare litium-ion batteriet fra dette produktet. Kontakt en kvalifisert profesjonell for fieming.

OSTRZEZENIE

Nie otwiera¢ pokrywy. W $rodku nie ma czesci nadajacych sie do naprawy przez uytkownika. Prosimy pozostawié serwis
dla wyszkolonego personelu. Nie umieszczac produktu w poblizu #rodla ciepla, np. grzejnika, lub w bezposrednim
Swietle slonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom. Produkt ten nie moze by eksponowany na kapanie lub
chlapanie,a przedmioty wypelnione plynami,takie jak wazy, ie powinny by¢ na nim umieszczane. deba mwanego
ognia,takie jak np. Swiece, e powinny by¢ na produkcie. Nalezy zapewnié od

unikat blokowania otworow aby uniknaé warostu temperatury. Wenlylaqamepowmna
byé utrudniana poprzez nakrywanie urzadzenia gazetami, obrusami zy zaslonami.

Wyatka sieciowa sy do ummema urgdzenia od zasnama sieciowego. Nalezy upewnic s, ze gniazdo sieciowe jest
urzgdzenia odlaczyé je od zasialania sieciowego.
owe] bateri powténed olad 21ego produktu. Skontakuj sie 2 wykwalifikowanym

2w razie vy
Nie probuj usuwac towod
spedalista w celu usuniecia

ATENCAO! PT
Nao abra a tampa. Néo tente a reparagio do instrumento por si. Dirija-se a pessoal qualificado

Nao aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a luz solar, poeira, vibragao ou choque

Nao mantenha o produto num local himido ou perto liquidos como vasos, etc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espago suficientemente arejado de forma a evitar sobre-aguecimento. Nao blogueie a
ventilagio o instrumento, cobrindo-0 com artigos como cortinas, toalhas de mesa ou jornais

0 \vans‘mmadm é unhzadu para conectar e desconectar o amgn da principal fonte de energia. Certifique-se que a
ficha é facil I & que o artigo esté ligado a corrente se detectar alguma anomalia com o
(unuanamenm

Nao tente remover a bateria recarregavel de ides de litio deste produto. Contacte um profissional qualificado paraa
sua remogao.

VYSTRAHA!

Neotvarajte kryt. Vo vnitri nie sii Ziadne siicasti, ktoré sii opravitelné uzivatefom. S poziadavkou na servis sa obratte na
kvalifikované servisné stredisko.

Nevystavuite produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. raditora, alebo do kontaktu so sineznjim
siarenim, nadmernjim prasnym prostredim, mechanickjm vibrciam alebo Sokom.

Produkt nesmie prist o kontaktu s vodou a Ziadny objekt naplnenj vodou, ako napr. véza, nesmie byt umiestneny

na produkt. Ziadne vjrobky s otvorenym ohiiom, ako napr. siecky, by nemali byt umiestnené na produkt. Umoinite
dostatocnu cirkulciu vzduchu a zabraite obstrukcii ventilacnych otvorov (ak i pritomné) kvdli prevencii vniitorného
pvshnevama Ventilicia nesmie byt narusens prekrytim zariadenia vjrobkami ako napr. noviny, kuchynské utierky,
ziconya

Hiavnj el umoiiuje odpojit zariadenie od elektriny. u\sm sa, 3¢ hlavnj napsjaci vjstup je fahko dostupny a odpojte:
kébel ak zaznamenéte akiikolvek abnormalitu na zariadeni

Nepokusajte sa sami vyberat litiovo-iénovi batériu zlohcw produktu. Kontaktujte za Gcelom jej odstranenia
alifikovaného profesionsla

OPOZORILO! S
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko sam popravija. Popravilo prepustite
usposobljenemu osobju

Ne postavljajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, i na obmote, ki je izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi, pretiranem prahu, mehanskim tresljajem ali udarcem

lzdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti, napolnjeni z vodo, kot so vaze, se ne smejo
postaviti na izdelek

obenega odviros odprega ogia ot o vigane e s nesme postalaina \zde\ek

Tagotovite zadostno krozenje zraka in kopicenja
notranje toplote. Ventilacijo se ne sme ovirati s pveknvanjem naprave s pvedmen, kut s0 asopisi, prti, zavese itn.
Omreini wic se uporablja za izklop naprave iz elektritnega omrezja. Poskrbite, da je omrezna vicnica zlahka dostopna in
izvlecite vika iz vicnice, ce opaite kaki3no koli nepravilnost pri napravi,

I2tega izdelka ne poskusajte odstraniti polnilne ltijionske baterije za ponovno polnje. Za odstranitev se obrite naza
to usposobljenega strokovnjaka.

jADVERTENCIA! ES

No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a reparar por personal calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a luz solar directa, golpes, vibraciones

o polvo, Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos en la supericie de este aparato. No s
deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, en la superficie de este aparato. Mantenga suficiente
espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacion adecuada. No obstruya o tape las aberturas con objetos
como periddicos, manteles, cortinas, elc.

l enchufe se uiliza para desconectar el producto de la corriente. Si nota algiin defecto, desconéctelo de fa toma de.
corriente. No intente quitr la bateria recargable de iones de lito de este producto. Pongase en contacto con personal
cualificado para su extraccion

VARNING! SE

Oppnaej locket. Inga anvandarvanliga delar inuti. For reparationer vind ertill kvalificerad servicepersonal

Stall ej produkten vid en varmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm, elektronisk vibration eller shock.

Produkten bor e] bl utsatt for droppande eller stank och inga objekt fyllda med vatskor som tex vaser skall stalas p&
produkten. Ingen kalla till 5ppna flammor som t.ex tanda ljus bor placeras pa produkten

Tillat tillrécklig luftcirkulation och blockera ej eventuella ventiler for att undvika intern dverhettning. Ventilen br ej
tackas av forem3l sasom tidningar, dukar, gardiner etc.

Natkontakien anvands for at koppla bort apparaten fran elutiaget. Se till at eluttaget ar lattstkomligt och avlagsna
kontakten frn eluttaget om du upptécker nagot abnormalt med produkten.

Forsok inte avlagsna uppladdningsbart litium-jon-batteri frén denna produkt. Kontakta en kvalificerad professionell
for avlagsning




INTRODUCTION

Thank you for purchasing the COSMOS UL Series LED Uplighter /
Uplighter Flight Case. To get the most out of your product,
please read this manual carefully.

UL612/UL412
CONTENTS

o 1x COSMOS UL Series LED Uplighter
o Tx Powercon Cable

* 1x Remote

* 1x Manual

FEATURES

e Long Battery Life

e Billions of colour options

e Control many uplighters at once via remote, WiFi or Wireless DMX
e Durable metal casing

ULCFC
CONTENTS

o 1x COSMOS Uplighter Charging Flight Case
o 1x UK Powercon Power Cable

e 1x EU Powercon Power Cable

e 6x Powercon Connecting Cables

e 1xManual

FEATURES
e Charge up to 6 COSMOS Uplighters At Once

e Easily Transport Your Lights Anywhere
e Durable Design







FUNCTIONS

=
O IR
- ®
WIRELESS O
DMX
Gedldfisic
o
o
O
w OO OO
MENU A W ENTER
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FRONT PANEL
1. Menu 5. Wireless LED Indicator
Moves to the previous menu option. Indicates whether the WiFi Mode is on, connected to a wireless
DMX device, oris off.
2.Up
Navigates up in the menu. 6.IR Sensor
Receives signals from remote control.

3.Down

Navigates down in the menu.

4. Enter
Selects the higlighted option.




FUNCTIONS
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REMOTE CONTROL

1. Power On/Off
Turns the power to the light on or off.

2. Brightness Up/Down
Turns the brightness of the light up or down.

3. RGBWA +UV Colour selector
Turns on the selected colour's LEDs (Red, Green, Blue, White,
Amber or Ultraviolet).

4. Auto Mode
Turns on the auto colour chase mode.

5. Strobe Mode
Turns on the auto strobe mode.

6.Fade Mode
Turns on the auto fade mode.

7.Sound Mode
Turns on the sound activation mode.

8. Colour Presets/Speed Adjustment (0-9)
Static Mode: Changes the colour of the light to the one shown
on the button.




OPERATION

SETUP

1. Unpacking and Inspection

o Carefully remove the uplighter from the packaging.
e Inspect the unit for any visible damage.

e Ensure all included accessories, such as the remote control, power
adapter, and user manual, are present.

2. Charging the Uplighter
e Connect the uplighter to the provided power adapter.

o Plug the adapter into a standard power outlet. The charging
indicator will light up.

o Once fully charged, disconnect from power to preserve the health
of the battery.

3.Turning On and Off

o Turn the uplighter on by pressing the power switch found
underneath the uplighter.

o To turn off, press the OFF button on the remote or press the power
switch underneath the uplighter again

CONNECTING VIA LED LAMP APP

1. Download and install the LED LAMP app on your smartphone via
the QR Code.

2. Navigate to the SHOW menu on the uplighter and select Wi-Fi
Mode (Option 5 in the menu). The display will show "LED-XXX"
under the Wi-Fiicon.

3. Open your deivce's Wi-Fi settings and connect to the "LED-XXX"
network.

4. Open the app. The light will appear as LED LIGHT. Click on the icon
to open the control screen, where you can control the brightness,
colour and effect of the light.

Controlling Multiple Lights Simultaneously via LED LAMP APP

1. Navigate to the DMX menu on all of the lights that you want to
control at the same time.

2. Make sure that the DMX number and the colour of the Wireless
LED Indicator are all the same.

3. Choose a light to be your 'Master' light by navigating to the
SHOW menu and following the connection instructions above.
The LED indicators on the ‘Slave’ lights will start flashing green to
indicate that they are connected.

4. Now when the parameters are changed on the control screen, all
of the lights that have been connected together will change.

Note:
You can have up to 7 different groups of lights being controlled at
the same time using this method.




OPERATION

MASTER/SLAVE OPERATION OFFLINE

To create a chain of master and slave lights without using the LED
LAMP APP or a lighting desk, you will need to daisychain them
together with powercon cables.

1. Connect the lights you want running simulataneouly with DMX
cables.

2. Make sure that the DMX number and the colour of the Wireless
LED Indicator are all the same.

3. Choose a light to be your 'Master' light and navigate to either the
SHOW, SOUND or COLOR menu.

4. Select your desired effect or colour. This will make all of the lights
run the effect or colour simultaneously.

Note:
If you break the chain by disconnecting one of the lights, all of the
lights down the chain from it will turn off.

CHARGING YOUR LIGHTS

1. Make sure that the power is disconnected from the flight case and
that all of your uplighters have been turned off.

2. Place the lights upside down in the slots so that the power sockets
are easily accessible.

3. Plug the blue end of the provided powercon cable into the light
by inserting the plug and twisting it clockwise until you heara
click. Then plug the white end into one of the charging ports in
the centre of the case, using the same method as the blue end.
Repeat this for all the lights you need to charge.

4. Plug the provided UK or EU powercon power cable into the flight
case, then into a wall socket.

5. Power the wall socket on and check that the charging light turns
on on all the lights.

CONNECTING VIADMX
Make sure that all of the lights are powered on before continuing.
1. Connect the lights to your lighting desk via 3-pin DMX cables.

2. Setthe DMX ID of each light depending on your requirements via
the DMX menu.

3. Set the channel mode (either 6-channel or 10-channel) of each
light depending on your requirements via the SETUP menu.

4. 0n analog desks, you can now control the lights, with each fader
controlling one channel.

5. 0On digital desks, search either UL412 or UL 612 on your patching
page to find both the 6-channel and 10-channel options.




SPECIFICATIONS

UL412/UL612
LEDTYpe ... 4/6x12\W RGBWA+UV
Power Consumption................ 48W /[ 72W
InputVoltage...................... 220-240V, 50/60Hz
LensDegree....................... 35/15°
Dimming ... 0-100%
BatteryLife........................ 4hrs @ 100% White
8hrs @ 100% Auto Mode
10hrs @ 100%
DMX Channels..................... 6¢ch/10ch
IPRating.................oool. IP20
Control ....vvv DMX/Master-Slave/Auto
Modes/Sound Activation/
Static Colour
Dimensions ...................... 198 x 140 x 140mm
Weight ... 2.3kg
ULCFC
Power Supply................oo.L 220-240V, 50/60Hz
Power Output Ports................. 6
Dimensions ...................... 495x 450 x 380mm

Weight (with no uplighters).......... 14.8kg




MENU AND DMX CHARTS

DMX 512 SHOWS SOUND COLOUR SET HELP
A001-512Control 1. Auto Colour Chase 1.Sound Mode 1 1. Custom Colour Manual Dimming | 1.DMX Channel Name:
Panel and Slave Press OK to adjustthe | Colour Chase R:0-255 Channel Mode 6 Color
Mode speed (1-99) Press OKto adjust | 6:0-255 6CHIN0CH
(See DMX Chart the sensitivity B:0-255
Below (1-100) W:0-255
Y:0-255
UV:0-255
2. Auto Fade 2.Sound Mode 2 | 2. Static Colour 3.2.4G Wireless ON/OFF Version: V5.2
Colour Gradient Colour Strobe Choose from 32 Static Colours
Press OK to adjust the :(’i?isstotiem
1-99
speed (1:99) sensitivity (1-99)
4.Auto Pulse 3.Sound Mode 3 3.Infrared Remote DMX Channel:
Colour Change Colour Pulse
Press OK to ON/OFF
Press OK to adjust the adjust the
speed (1-99) sensitivity (1-99)
4. Auto Strobe Full 4.Sound Mode 4 4. Display Backlight RunTime:
Brightness Strobe All Modes
Press OK to LCD Backlight Brightness Setting
Press OK to adjust the adjustthe 0100%
speed (1-99) sensitivity (1-99)
5. WiFi Mode 5.1CD Off Time UserTime
APP Control On/off
© Open
Press OK to confirm : ?35
WiFi Mode o158
* 308
6.Fan Speed Temperature
Fan status Selection
 Auto Speed
 Slow Speed
* Middle Speed
® Fast Speed

7. Restore Factory Settings

8. Manual White Balance
Adjustment

9.Temperature Status
ON/OFF

10. Battery
Battery Status ON/OFF

11. Background Color
Selection 0-8

10




MENU AND DMX CHARTS

DMX 512 SHOWS SOUND COLOUR SET HELP
A001-512Control 1. Auto Colour Chase 1.Sound Mode 1 1. Custom Colour Manual Dimming | 1.DMX Channel Name:
Panel and Slave Press OK to adjustthe | Colour Chase R:0-255 Channel Mode 6 Color
Mode speed (1-99) Press OKto adjust | 6:0-255 6CHIN0CH
(See DMX Chart the sensitivity B:0-255
Below (1-100) W:0-255
Y:0-255
UV:0-255
2. Auto Fade 2.Sound Mode 2 | 2. Static Colour 3.2.4G Wireless ON/OFF Version: V5.2
Colour Gradient Colour Strobe Choose from 32 Static Colours
Press OK to adjust the :(’i?isstotiem
1-99
speed (1:99) sensitivity (1-99)
4.Auto Pulse 3.Sound Mode 3 3.Infrared Remote DMX Channel:
Colour Change Colour Pulse
Press OK to ON/OFF
Press OK to adjust the adjust the
speed (1-99) sensitivity (1-99)
4. Auto Strobe Full 4.Sound Mode 4 4. Display Backlight RunTime:
Brightness Strobe All Modes
Press OK to LCD Backlight Brightness Setting
Press OK to adjust the adjustthe 0100%
speed (1-99) sensitivity (1-99)
5. WiFi Mode 5.1CD Off Time UserTime
APP Control On/off
© Open
Press OK to confirm : ?35
WiFi Mode o158
* 308
6.Fan Speed Temperature
Fan status Selection
 Auto Speed
 Slow Speed
* Middle Speed
® Fast Speed

7. Restore Factory Settings

8. Manual White Balance
Adjustment

9.Temperature Status
ON/OFF

10. Battery
Battery Status ON/OFF

11. Background Color
Selection 0-8
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If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the
Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com



